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La présente modification 008 vise à fournir des précisions et de répondre aux questions reçues.

Question 1:

1) Plusieurs questions se répètent dans la modification 006. Par exemple, la question 3 et la question 11
sont identiques et cette situation survient plusieurs fois au sein du document.

Pour quelle raison TPSGC a-t-il répondu de nombreuses fois à la même question dans la modification
006?

Réponse 1:

Nous recevons des questions semblables de différents fournisseurs pour donner suite à la demande de
propositions. Pour nous assurer de ne pas oublier une question par inadvertance et pour démontrer que
nous accordons la même importance à toutes les questions soumises par les fournisseurs, nous 
affichons et répondons à ces questions, peu importe si elles sont semblables. Il s'agit d'une pratique
standard.

Question 2:

2) Dans la réponse du gouvernement du Canada à la question 24 de la modification 006, on précise
qu'une formation appropriée et des normes plus rigoureuses aideraient à réduire le risque de
réclamations et élimineraient le besoin d'ajuster l'Indice des prix à la consommation relatif à ces
dépenses. D'après notre expérience, les primes d'assurance peuvent augmenter à un taux plus élevé 
que celui de l'inflation pour un nombre de raisons qui échappent totalement au contrôle de 
l'entrepreneur. Ces raisons comprennent, sans s'y limiter, l'augmentation générale du coût de
remplacement des biens, les augmentations de l'impôt des sociétés qui réduisent les recettes des
assureurs, les augmentations de la fréquence des incidences des réclamations, l'augmentation des
réclamations frauduleuses, la faiblesse continue des taux d'intérêt (rendement du marché des 
obligations pour les réserves de liquidités), les catastrophes naturelles, le terrorisme ou tout s
implement les réductions du nombre d'assureurs qui veulent fournir une couverture liée au
déménagement d'articles ménagers. La réponse fournie à la question 24 de la modification 006 ne met
pas l'accent sur ces facteurs de primes d'assurance associés au coût de prestation du service.

Est-ce que le gouvernement du Canada envisagerait de prendre en considération ces facteurs qui ont 
une incidence sur le coût de la prestation du service de PVN et d'inclure la couverture pour la PVN et la
PVN des VP dans la clause sur l'indexation de l'Indice des prix à la consommation, comme c'est
traditionnellement le cas?

Réponse 2:

En consultation avec des groupes d'assurance, Statistique Canada, l'Association des courtiers en
assurance du Canada et le Bureau d'assurance du Canada, le taux pour l'assurance, même pour une
entreprise, est fondé sur les antécédents des réclamations. Plus le taux de réclamations est bas, plus 
les primes sont basses, peu importe le coût de la vie. La réponse à la question 24 de la modification 006
demeure inchangée.
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Question 3:

3) Dans la Règle 9, on mentionne que les armes à feu à autorisation restreinte sont inadmissibles. 
Y a-t-il des armes à feu qui sont admissibles et quelle est la responsabilité de l'expéditeur concernant
celles-ci?

Réponse 3: 

Il existe trois catégories d'armes à feu :
http://www.firearmstraining.ca/classes.htm  Les armes à feu sans restrictions sont les fusils de chasse 
et certains fusils à air comprimé. La liste complète des armes à feu à autorisation restreinte figure dans 
le décret 
http://firearms-safety-course.com/index.php?option=com_content&view=article&id=17&Itemid=23   
Les règlements provinciaux et territoriaux s'appliquent également.

En ce qui a trait à une arme à feu sans restrictions, l'expéditeur est responsable de préparer celle-ci :

Les employés d'une entreprise qui possède un permis de transporteur ne peuvent, en aucun cas,
manipuler directement les armes à feu. Un permis de transporteur (détenu par la société de
déménagement) ne permet pas aux employés de l'entreprise de manipuler les armes à feu, car ils ne 
sont pas tenus d'avoir suivi une formation à cet égard. Ils peuvent accepter uniquement les armes à feu
qui ont été préemballées par l'expéditeur. Il n'y a aucune exception, même dans le cas d'entreprises qui
déménagent des articles ménagers et qui fournissent la gamme complète de services (emballage de 
tous les articles ménagers). Si l'expéditeur possède des armes à feu, le représentant de l'entreprise doit
lui demander de les emballer lui-même dans un boîtier scellé. Les règles relatives à un entreposage
sécuritaire s'appliquent toujours. Un verrou n'est pas suffisant, l'arme à feu doit être préemballée dans 
un contenant opaque et scellé. Le boîtier devrait être identifié et l'information concernant l'arme à feu ou
les armes à feu devrait être remise aux déménageurs (marque, modèle et numéro de série). L'entreprise
sait alors qu'elle transporte des armes à feu et prendra les mesures appropriées. Il s'agit d'une des
conditions de toute licence de transporteur.

Question 4:

4) Tableau 9 - Manutention en entrepôt à l'entrée et à la sortie : Est-ce que le taux s'applique une seule
fois à l'entrée et à la sortie, ou deux fois (une fois à l'entrée et une fois à la sortie)? Il est important de
déterminer le taux. 

Réponse 4:

Au tableau 9 -  Manutention en entrepôt à l'entrée et à la sortie, il est indiqué ce qui suit : « Frais de
manutention tout compris pour chaque tranche de 100 lb de matériel pour chaque entrée ou sortie d'un
entrepôt ».

Le soumissionnaire doit fournir un taux de manutention en entrepôt pour les deux, à l'entrée et à la 
sortie. Ce taux s'applique à chaque occurrence — une fois à l'entrée et une fois à la sortie.
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En ce qui concerne la question 57, 59 et 60 dans l'amendement 007, la référence a été faite à
l'amendement 004; ça été clarifié dans la DR numéro 4.

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DEMEURENT INCHANGÉES
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